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INFORMAČNÍ PRAMENY A DOKUMENTY *)
Vnásledujících pěti přehledech jsou uvedeny a vysvětleny základní pojmy. Bylo by vhodné, abyste se s nimi jako skuteční, nebo potenciální, uživatelé knihovnických a informačních služeb seznámili a uvědomili si také jejich souvislosti s vaší odbornou činností, ať působíte v kterémkoliv oboru, i mimo v biologicko-lékařské obory. Informační prameny a dokumenty, jež jsou v přehledech představovány, jsou základem, alfou a omegou, nutným východiskem, veškeré odborné, vědecké, výzkumné vývojové, pedagogické nebo i popularizační činnosti. Budete je nejen denně používat a s nimi neustále pracovat, ale budete je také vyhledávat v knihovně a třeba doporučovat svým spolupracovníkům. Proto je třeba je umět dobře popsat a zařadit do příslušné kategorie. 

Označení a popis informačních pramenů a typů dokumentů má své charakteristické místo jak v (i) knihovnictví, tak i v oblasti (ii) knihkupecké i mezi (iii) autory nejrůznějších odborných a vědeckých publikací, činných v nejrůznějších vědních oboreh. Zbývá tedy ještě, abyste se s nimi seznámili i vy, jako jejich (iv) uživatelé (trochu moderní označení z angl. „user“, i když je to vlastně stále onen „čtenář“, nedílná součást knihoven a studoven). 

Snahou přehledů je vycházet z  toho, aby toto třídění odpovídalo pokud možno všem těmto čtyřem „zájmovým“ skupinám a bylo přitom i praktické. Odpovídá požadavkům na třídění tištěných pramenů (v podstatě také i elektronických), protože vědecké informace lze nacházet nejen v knihách a časopisech, ale i v mapách, na obrazech, popř. na jiném než papírovém nosiči (gramofonové a magnetické záznamy včetně software a multimediálních programů (CD-ROM, DVD). Knihovníci v muzeích a archivech by vám ještě ukázali, že existují způsoby jak ukládat, třídit a opět vyhledávat rovněž noty, plakáty, grafické listy či fotografie.

A - Informační prameny:
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Informační prameny primární :









 1.1

Standardní :

1.1.1


Časopisy, periodika, seriály, noviny (ISSN) [International Standard Serial Number]
vědecké, odborné, popularizační, vícesvazková díla na pokračování, deníky, týdeníky, měsíčníky, žurnály,


magazíny, buletiny, zprávy, 

1.1.2


Knihy (ISBN [International Standard Book Number]
monografie, učebnice, příručky, manuály, slovníky, encyklopedie, adresáře, sborníky, katalogy, referenční a pramenné knihy, tabulky, atlasy, pamětní spisy (festschrift)

1.2

Nestandardní : Šedá (neformální) literatura (včetně Firemní literatury)
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Informační prameny sekundární :  Bibliografie, soupisy písemnictví, rejstříky, indexy, katalogy, databáze
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Informační prameny terciární : Bibliografie bibliografií, soupis bibliografií,   

Toto třídění postihuje všechny tištěné dokumenty, které mohou sloužit k vyhledávání vědeckých informací obvyklých v biomedicíně. Třídění na prameny primární, sekundární, popř. terciární má i praktickou cenu, zvl. při vyhledávání informací pomocí rejstříků či indexů. Primární, původní, prameny jsou východiskem, kde lze najít autentické znění textu a výčet údajů, v nezkrácené nebo dokonce nezkreslené, k čemuž může dojít už i autorovým abstraktem, tím spíše pak případným anotačním zpracování při ukládání do databáze. Mít v ruce původní článek, na nějž se pak ve své publikaci odvoláváte, je naprostou podmínkou každého seriózního autora. Zhoršená dostupnost původních pramenů v knihovnách může vést nezodpovědného autora k tomu, že mu vystačí k argumentaci nebo komentáři v textu místo původního pramene abstrakt dané práce, získaný v současnosti již běžně v bibliografických databázích. I když se tak nepochybně děje, je to nezodpovědné a pro udržení důvěryhodnosti autora i riskantní. Sekundární prameny jsou vlastně praktickým zdrojem, soupisem (bibliografií) informací, kde najít ony prameny původní. Jsou to jakési informace o informacích. Takováto „excerpta“ nebo „Berichte“ existují již z přelomu XIX. a XX. století a dosáhla značné dokonalosti, dnes ještě umocněné v jejich elektronické podobě. Tyto bibliografické databáze, vybavené důkladnými vyhledávacími postupy, jsou neodmyslitelnými nástroji vyhledávání a zpracovávání vědeckých informací resp.práce s literaturou.

Dělení primárních pramenů na standardní a nestandardní vypovídá o jejich „standardní“ či „nestandardní“ (obtížnější) dostupnosti v knihovnách a katalozích. Označení „šedá literatura“ vůbec neznamená, že jde o informace druhořadé, nebo dokonce podřadné. Pro svou  publikační nestandardnost sem patří i téze a diplomové práce, které obvykle nevycházejí ve vyšším nakladu, nebývají dostupné na knižním trhu a tak je spolehlivě najdete nespíše v knihovně mateřské univerzity, kde byly obhajovány. V době elektronických dokumentů řada vysokých škol má téze svých absolventů volně dostupné na svých domovských stránkách, takže se jejich dostupnost výrazně zlepšila. Téze, diplomové a další kariérní publikace, velmi často obsahují velmi cenné široce založené soupisy literatury, a jsou proto v tomto směru velmi cenným informačním zdrojem. 

Rozlišovat informační prameny na seriály (tj. hlavně časopisy a periodika, označovaná kódem ISSN, svědčícím o tom, že je časopis evidován příslušným národním centrem pro ISSN) a knihy (označované kódem ISBN, svědčícím o tom, že je kniha v evidenci příslušné Národní knihovny a je tedy zavzata i do příslušné Národní bibliografie) vyhovuje zvláště knihovníkům a knihkupcům. Tak např. objednávání časopisů – na sebe navazujících svazků, seriálů (majících ISSN), pokud není výslovně zrušeno, je plynulé, takže v případě opomenutí objednávku prodloužit, nehrozí nezbezpečí, že začátkem dalšího roku časopis přestane docházet. Naopak knihy se musejí objednávat individuálně. 

Rozdělení na časopisy a knihy má zvláštní význam pro informace v nich obsažené. Časopisy jsou typickým zdrojem informací zcela recentních, převážně úzce specializovaných, podrobných, jejichž platnost, hodnověrnost a význam se teprve časem musí potvrdit. Knihy, monografie naopak poslouží jako zdroj ověřených, byť ne zcela čerstvých poznatků, které mají dlouhou, ne-li trvalou platnost. Tato spolehlivost a dlouhodobá ověřenost informací obsažených v monografiích je typická pro učebnice Přesto je vhodné, zvláště v přírodovědných či exaktních vědách, studovat z monografií a učebnicích ne starších pěti let. Proto také dobré učebnice se zhruba v tomto časovém intervalu objevují v nových vydáních.

Sekundární informačních prameny, jež je možné považovat za jakési informace o informacích, jsou v podstatě představovány nejrůznějšími typy bibliografií, tj. soupisů literatury. Základním typem takového soupisu literatury by měla být pro každého odborného, ne-li pak vědeckého,, pracovníka  jeho osobní bibliografie, postihující publikaci, jichž byl autorem (spoluautorem). A to jak publikací tištěných (články, stati ve sbornících, kapitoly v knihách, nebo celé knihy) tak i sdělení prezentovaných ústní formou (přednášky, referáty, proslovy, ale v poslední době i sdělení plakátová, tj. postery). Pečlivě a důsledně vedená a stále aktualizovaná osobní bibliografie, je nezbytný základ při sestavování curriculum vitae. Samozřejmě vedle osobních soupisů publikační činnosti, jsou cenné i bibliografie institucionální, jež bývají cennou součástí výročních zpráv dané instituce Zvláště dříve a s píše v literárních oborech, vznikaly bibliografie tématické, podávající cenný přehled literatury o zvoleném tématu, např. žena v literatuře, Severní Čechy v písemnictví konce XIX. století nebo Božena Němcová v díle českých surealistických básníků. Jsou to cenné zdroje informací, jejichž sestavování, vzhledem k tomu, že všechny údaje byly ve formě lístkových katalogů, bylo nesmírně pracné a časově náročné. V současnosti tiskem vydávané bibliografie jsou stále častěji provázené i svou elektronickou verzí, kde uživatel silně ocení pohotovost vyhledávacích možností. 

B - Typy pramenných/referenčních knižních dokumentů :

Slovníky

Encyklopedie

Adresáře (biografie), direktoráře (vč. jízdní řády, telefonní seznamy)

Ročenky (annual reports)

Bibliografie, rejstříky, indexy

Informační báze dat

Tabulky, pramenné publikace

Atlasy

Směrnice, normy, pokyny

Patenty

Pramenné/referenční zdroje jsou nepostradatelné pro příruční knihovny, jak jednotlivců, tak zvláště ve vědeckých institucích a jejich knihovnách. Slouží k ověření přesného znění různých jmen osob, zemí, národů, ke zjištění dat narození osob, založení měst, institucí či států. Neocenitelné jsou takové prameny k pohotovému zjištění složení či účinku léků, příznaků chorob a je provázejících změn biochemických hodnot v krvi či v moči. V současné době  tištěné formy jsou obvykle doprovázeny nebo zcela nahrazeny vydáním referenčního pramene na CD-ROM, kde vyhledávání je dílem okamžiku, bez listování. Knihy mající tento „pramenný“ charakter bývají označovány jako „sourcebook“.

Je možno říci, že hodnota knihovny je určována právě vybaveností svého „referenčního“ oddílu. Nejde jen o cizojazyčné slovníky, dnes vydávané odděleně i pro jednotlivé vědní obory, ale hlavně o pramenné zdroje, poskytující faktografické údaje, počínajíce chemickými sloučeninami až po spektrum vyráběných letadel zvoleného typu. Cenným zdrojem informací jsou různé bibliografické slovníky, členěné např. podle činností (vědci, spisovatelé, vynálezci), národností nebo regionů. Za okolností, kdy chcete prokázat (nebo ověřit) své „klasické“ vzdělání, oceníte slovník (slavných) citátů (např.“Quotation Dictionary“ z Oxford university press, v několika různě obsáhlých verzích). Velmi úzce specializovanými soupisy jsou např. seznamy řeckých a římských nápisů nacházených v různých částech někdejšího impéria stejně tak jako soupisy vystěhovalců prchajících před nacizmem z Německa nebo naopak imigrantů přicházejících v souvislosti s dvěma světovými válkami do USA.

C - Typy knižních dokumentů :

Kapitola v monografii

Monografie (autorská)

Monografie (editorská), „sborník“ (multi-author edited book, multiauthored book)

Sjezdový sborník (congress proceedings)

Příručka (manual)

Kniha/příručka pro začátečníky (primer)

Učebnice, cvičebnice (textbook, handbook)

Učební texty, návody (polycopy)

Kapitola v monografii je obvyklým vstupem autora do odborné knižní produkce, pokud již před tím neuveřejnil nějakou příručku svého oboru pro vysokoškolské posluchače. Monografie, tedy kniha věnující se jednomu tématu, může mít jen jednoho nebo i více autorů. Počet nelze nějak limitovat, ale tým více než pěti autorů vyžaduje, aby jeden z nich se stal editorem, jakými zastřešujícím autorem, který by přípravné práce i vlastní sestavování rukopisu koordinoval a sjednocoval. Samozřejmě se ve stanovování autorství projevuje řada místních, oborových, ale i osobních přístupů, jež vedle odbornosti, mají obvykle dominantní podtext osobní, často ješitný (jsem přece prof., DrSc.), ne-li mocenský (jsem přece ředitel, přednosta). Je vhodné připomenout, že k monografiím vlastně lze řadit svým obsahem, zpracováním a kvalitou i dobré vysokoškolské učebnice, které obvykle slouží i k postgraduálním vzdělávání („textbook“). Pokud se při nějakém hodnocení stanoví kritéria navzájem odlišující učebnice, knihy odborné a knihy vědecké, je vhodné, důsledně žádat exaktní definici těchto kategorií. V praxi totiž, zvláště z pohledu uživatele, na rozdíl od administrativního hodnotitele, spolu velmi těsně souvisejí a prolínají se. Často je tak snaha některých pracovníků z vědeckých ústavů, neúčastnících se přímo na vysokoškolské výuce (ani fakticky, ani titulárně) a tudíž nemajících mezi svými publikacemi učebnice. V této kategorizaci je snaha zdůraznit „ryze vědeckou“ monografickou produkci a výrazně ji odlišit od (kvalitních) učebnic. Praxe však podle odkazování těchto děl ukáže, že v tzv. vědeckých publikací jsou citovány i dobré učebnice, které mají často charakter „textbooků“ a naopak v učebnicích, k podrobnějšímu doplnění obvykle užšího tématu, jsou někdy citovány ony monografie z vědeckých ústavů. 

U knižních typů dokumentů je třeba upozornit, že mezi knihami, jak jsou uváděny v nakladatelských katalozích, se objevují monografie, knihy s jedním (úzce) vymezeným tématem, kde je však velké množství jakýchsi „kapitol - statí“, majících vždy více (3-6) autorů, takže to vše připomíná jakési jedno tématicky specializované číslo odborného časopisu, obvykle v tvrdé vazbě. Na titulní stránce (a tedy i na první straně desek) se objeví v pozici autora jeden až tři editoři (uvádění jako Editors (eds.) nebo Edited by….. . U počátku vzniku takovýchto „mnohoautorských editorovaných knih“ („multi-author edited book, multiauthored book“) bývá symposium nebo panel s pečlivě vybranými, vysoce kvalitními účastníky. Dále existuje jeden odborník, a nemusí to být Nobelista, nebo velmi úzká skupina odborníků, kteří konání vědeckého setkání iniciovali, připravili a stanovili obvykle i témata jednotlivých sdělení, k nimž vybrali i přednášející. Z knihovnického pohledu to představuje jednotným tématem a zevní podobou dokument typu „kniha“. Z pohledu přímých uživatelů z řad vědeckých pracovníků to svým uspořádáním a členěním připomíná články nebo review ve vědeckém časopise. Tento pragmatický přístup se pak třeba projeví, jak autor takovou publikaci uvádí v bibliografickém záznamu v seznamu literatury na konci článku.. Jednotlivé stati z těchto „víceautorských editorovaných knih“ se po uvedení autor (-ů) a názvu v referencích odkazují „In“ odkazují na celý název díla, obdobně jako u článků na časopis. Místo názvu (zkratky) časopisu, svazku, čísla, roku a stránkového rozsahu článku se uvádějí jako u knihy jméno autora (editora), název díla, nakladatel, rok vydání a stránkový rozsah citované stati. Řada našich nakladatelství řeší tuto situaci svérázně uvedeném jména prvního, jakoby „hlavního“ autora s připojením „a kolektiv“.

Nebylo by třeba o tom tak zeširoka hovořit, kdyby se takovéto příspěvky z nejrůznějších seminářů, konferencí a sjezdů neobjevovali ve sbornících, jejichž úprava, často bez uvedení nakladatele, postrádá také označení autora=editora, který „sborník“, někdy označovaný třeba i jako „proceedings“, skutečně sestavil a zajistil i kvalitu příspěvků (např. formou recenze - peer review nebo vyjádřením předsedy sekce, v níž práce byla přednesena a podrobena diskusi). To, co autor hrdě uvádí v záznamu své publikace, je název kongresu, místo a datum jeho konaní, ale stránku, kde je sdělení uveřejněno, obvykle přehlédne. Není to jen vina autorů, ale i pořadatelů kongresu, kteří takovéto sborníky nabízejí jako lákadlo účastníkům, kteří tak snadno získají další publikační položku, na to většinou zveřejněnou v zahraničí a v angličtině. „Sborník“ se tak často svou úpravou, ale i kvalitou sdělení, podobá „sběrným surovinám“. Jsou i čestné výjimky, pokud některé odborné společnosti nebo časopisy, mají kongresovým sdělením věnovány zvláštní profesionálně zpracované řady „proceedings“ nebo suplement. Jinak je vhodné, na kongres jet, text práce včas odevzdat, ale svou publikaci zveřejněnou v takovémhle kongresovém sborníku raději neuvádět mezi své „core papers“, dokladující vaši vědeckou činnost. 

Jinak arciť existují „sborníky - pamětní spisy“ s cílem u příležitosti výročí významné osoby zveřejnit na jejich paměť příspěvky vděčných žáků, nebo vědcovu rukopisnou pozůstalost. Němci tomu říkají „Festschrift“ a je to převzato i do anglosaské terminologie. Avšak bližším ohledáním lze zjistit, že takovéto knihy byly vydávány pomocí subskripce, tedy autoři a případní kupci vydání předem uhradili, nebo kniha vyšla „nákladem vlastním“. Neznamená to, že příspěvky neměly odborně informační hodnotu. Jejich dostupnost v knihovnách však bývá výjimečná.

D - Typy časopiseckých dokumentů a členění časopiseckých rubrik  (přehled na následující stránce)


Typy dokumentů, které najdeme v časopisech odpovídají obvyklým oddílům časopisu, jak jsou uváděny v obsahu (table of contents) jednotlivých čísel (issue). Každý typ takového časopiseckého sdělení je něčím jak obsahově tak formálně charakteristický. Obvykle o tom jasně vypovídá jeho označení (krátké či předběžné sdělení, původní nebo přehledový článek, zprávy/novinky, nové knihy/recenze knih, jubilea/výročí, sjezdy, volná místa). V humanitních oborech se často používá označení „stať“. V lékařských časopisech či knihách by tento typ publikace mohl odpovídat jednak časopiseckému článku, příspěvku v editorské monografii nebo kapitole v knize. Je vhodné upozornit, že „review“ může být  přehledně uspořádané, tedy „přehledné“, ale protože podává „přehled“ o dané problematice, je to článek „přehledový“. .
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Původní (originální, primární) článek, práce, sdělení (original-full-research-main paper/article) – Tyto články obsahují původní, nové, dosud jinde nepublikované výsledky, tj. nové, primární informace, prezentované vedle textu obvykle i doprovodnými tabulkami, grafy a schématy. Nedílnou součástí musí být i v náležité formě uváděné prameny (reference - literatura, tj. články, knihy), o než se práce opírá, z nichž vychází nebo s nimiž polemizuje.Takové články jsou např. cenným zdrojem původních, originálních, informací, kde jsou popisovány nové léčebné postupy, včetně detailních a úplných údajů o metodických postupech jakož i o pacientech, jejichž výsledky léčby byly podkladem daných studií. Obsah článku a v něm podané informace jsou členěny na obvyklé standardní části, řídící se v současnosti v lékařských časopisech mezinárodním jednotným doporučením (Uniform requirements): 1 Úvod do problematiky, 2 Materiál a metody, 3 Výsledky, 4 Diskuze, 5 Závěry, 6 Sourhn/Abstrakt, 7 Literatura, 8 Poděkování.V jednotlivých těchto oddílech článku pak lze najít příslušné údaje.

5



Přehledový článek (review, overview) - Shrnuje dosavadní znalosti o daném tématu, čerpané z řady již dříve uveřejněných primárních zdrojů (obvykle jsou jimi původní články), event. kriticky komentované. U autora review se předpokládají osobní výzkumné/experimentální zkušenosti v dané problematice, o čemž svědčí  v literatuře uváděné reference jeho prací. O tom, že článek má charakter review, hovoří počet uváděných referencí překračující obvykle 25 citací. Časopisy obsahující přehledové články jsou obvykle často citovány, o čemž svědčí vyšší hodnota jejich impaktfaktoru – viz text o „Science Citation Index“. Přehledové články jsou potřebné k pohotové orientaci v dané problematice, kdy lze v těchto typech dokumentů získat jednoduchým způsobem na jednom místě co nejvíce relevantních a recentních informací o současném stavu znalostí (např. diagnostika některého onemocnění). 
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Dopis redakci (letter to the editor) – Zvláště u týdně vycházejících časopisů je tato forma nesmírně rychlým, účinným, zajímavým a poučným forem výměny názorů na uveřejněné texty. Přispívá k atraktivnosti a čtivosti časopisu pro čtenáře. Samozřejmě nejde o nějakou „rubriku čtenářů“ nebo „čtenáři nám píší“, jak ji známe z domácího denního tisku. Tyto „dopisy“ jsou vlastně krátkými komentáři často doplněnými konkrétními údaji, tabulkou a samozřejmě doplněny literárními referencemi. Pokud bylo téma, jež vyvolalo takovou odezvu zvláště časové, atraktivní, horké („hot topic“) sejde se takových dopisů celá řada, kdy redakce samozřejmě dá možnost vyjádřit se i autorovi, a pokud to považuje za potřebné, doplní i svůj redakční komentář. Důležité je, aby tyto dopisy a celá diskuse následovali v co nejkratší době po uveřejnění inkriminovaného textu. Pokud je takový váš dopis redakci uveřejněn v prestižním („impaktfaktorovaním“) časopise, je to pro vás projevem vaši odbornosti a svou publikační hodnotou se rovná krátkému sdělení nebo i původní sdělení v málo významném, lokálním časopise.

20 Separát, zvláštní otisk (reprint, tiré à part, Sonderdruck) – Jde o otisk (reprint) článku tak jak byl uveřejněn v časopise, popřípadě s drobně tiskově upravenou formou (Sonderdruck). Separáty se původně tiskly až po zhotovení celého čísla (tiré à part, tištěno zvláště). Tyto otisky článků dodávají redakce automaticky (v počtu 25-50 kusů) nebo na poplatek na zvláštní objednávku. Slouží autorově potřebě odpovědět na došlé žádanky o jejich zaslání, jež posílají zájemci o dané téma. Jejich odesláním těmto zájemcům se zvyšuje pravděpodobnost, že autor bude tuto práci citovat.

	------------------------------------------------------------

1 Předběžné sdělení, anotace (preliminary

communication)

2 Krátké sdělení, rychlé sdělení (short/rapid 

communication)

3 Původní (originální, primární) článek, 

práce, sdělení (original-full-research-main 

paper/article)

4 Krátký přehledový článek (minireview)

5 Přehledový článek (review, overview)

6 Souhrn (résumé, abstract, summary,  synop-

sis, Zusammenfassung)

7 Dopis redakci (letter to the editor)

8 Zprávy/Novinky/Oznámení (reports /news/  

announcements)

9 Zprávy z jednání společnosti (Proceedings

from the Society)

------------------------------------------------------------

	----------------------------------------------------------------------

10 Osobní výročí (biography)

11 Úmrtí (obituary)
12 Recenze knihy (book review)
13 Ovolání duplicitní publikace, stažený článek 

 retracted paper)

14 Errata, Opravy (Corrections)
--------------------------------------------------------------------- 

15 Historická studie (historical study)

16 Metaanalytická studie (metaanalysis)

17 Evidence based study

18 Vzdělávací článek (tutorial)

----------------------------------------------------------------------

19 Preprint

20 Separát, zvláštní otisk (reprint, tiré à part, 

 Sonderdruck)

----------------------------------------------------------------------


E-Bibliografická a knihovnická terminologie  :

Informace (vědecká) - přesná definice velmi široká, je vhodné vždy „ad hoc“ definovat obsah pojmu

Rešerše (bibliografická) - jednorázová, průběžná; retrospektivní/retrográdní, prospektivní/anterográdní, 
Pramen (informační) - primární (původní článek či kniha), sekundární (bibliografické údaje), terciární,

Dokument - tištěný, elektronický; kniha (monografie), kapitola v knize, slovník, časopis, článek, review, abstrakt,

Paperback, Hardbound - kniha brožovaná (v měkkých deskách) nebo vázaná (v tvrdých deskách), knihkupecká terminologie

Titulní list, rub titulního listu, impressum, tiráž, © Copyright – základní údaje o původních a ostatních, s uvedením jak se tito jednotlivci na vytvoření, vydání a přípravě pro tisk podíleli, včetně nakladatelství, tiskárny, případně ilustrátora

Čtenář - uživatel, koncový uživatel - zvl. uživatel (angl. user) je projevem trochu „odlidštěného“ elektronického a anonymního přístupu k dokumentům, zatím to pojem „čtenář“ obsahuje v sobě osobní kontakt čtenáře a knihovníka

Knihovna - reálná, virtuální; prezenční, absenční; s volným výběrem - doklad radikálních technických i technologických přeměn knihoven v posledních 20 letech, skrývající v sobě i nové nároky na všechny uživatele (tedy knihovníky i čtenáře) pokud jde o zvládnutí „počítačové gramotnosti“

Knihovna - tradiční, automatizovaná, hybridní, digitální – viz předchozí heslo

Knihovna - specializovaná: ústřední odborná (Národní, Moravská zemská, Státní vědecké, Národní technická, Národní lékařská), vysokoškolská (akademická), výzkumných ústavů a AV ČR; - veřejná: regionální, okresní, městská, místní (obecní); - má význam spíše pro knihovníky a projevuje se to v různých typech zřizovatelů, a tudíž i způsobem řízení a financování

Knihovník, dokumentátor, informační pracovník - information manager – vedle módního trendu odrážejí tyto různě označované funkce resp. profese i odlišných charakter činnosti, zvl. pokud jde o zvládnutí a využívání elektronických postupů 
Knihovnické služby - výpůjční (knihy, časopisy, referenční prameny), souborné katalogy, meziknihovní výpůjční služba, rešeršní služby a rešeršní postupy, document delivery, služby překladatelské, reprografické, desk-top-publishing – pojmy, které si čtenář uvědomí až při jejich používání podle toho, jak je knihovník označuje nebo se na jeho požadavky těmito pojmy dotazuje. Používání anglických termínů je odrazem převážně anglických verzí databází resp. specializovaných manuálů.

Výše uvedené pojmy patří ke každodenní knihovnicko-informační praxi. „Vědecká“ lékařská informace odlišuje tyto údaje od zdravotnických informací zpracovaných např. nemocničními informačními systémy. Typy rešerší jsou zřejmé. Informační pramen (source, resource) je obecné označení stejně jako český pojem „zdroj“. Pojmem dokument se označuje konkrétní předmět (kniha, časopis, separát článku). Paperback čili pejprbek, dříve také brožovaná kniha, kniha v měkkých deskách, určená spíše soukromým osobám, při současné technologii vazby vydrží často stejně jako ta kniha vázaná v tvrdých deskách (hardbound) určená spíše pro potřebu knihoven. Rozdíl je samozřejmě v ceně, na což při objednávání nezapomeňte. Údaje na titulním listu obsahují všechna náležité údaje (autor, editor, název, vydavatel), jež jsou případně doplněny na jeho rubu (rok a místo vydání, pořadí vydání, ISBN popř. číslo knihy v katalogu Kongresové knihovny). Tyto údaje souhrnně bývají označovány jako impressum, a bývala uváděny na konci knihy v tiráži, jež obsahovala údaje o rozsahu knihy v autorských arších a případně i výši nákladu a cenu. Zvláště oba poslední údaje nejsou v současných knihách uváděny. Označení knihoven v sobě zřetelně obráží nástup počítačové a multimediální techniky. A konečně poslední označení pro informačního pracovníka (dokumentátora) vyjadřuje zásadní změnu, jak se mění charakter práce v současných knihovnách. Knihovník už dnes při práci s vědeckými informacemi si počíná jako manager, moderními (počítačovými) postupy s neuvěřitelnou výkonností a hlavně také rychlostí při poskytování vědeckých informací svým uživatelům.

©  M. Špála  2006
*)   Autor: Doc. MUDr. Milan Špála, CSc., Univerzita Karlova, 1. lékařská fakulta, e-mail: spala.m@seznam.cz
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